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and laughed. Then said Nargi, " Bikarmatshita, tell me at
what you are laughing/' He answered, " I laughed in-
voluntarily. " Thereupon Nargi said, " O King, since we
are after all one body, why will you not tell me ? If you
will not tell me, I will not stay with you." When she moved
away from him, Bikarmatshita took her by the hand and
said, " Nargi, the teacher who taught me the speech of
these animals l forbade me to reveal the speech to anybody.
Were I to reveal it, I should die and my soul would go to
helL Therefore I have not told it." Nargi in a passion
said, " You may die a thousand deaths, but I will not again
sit down beside you." Bikarmatshita answered, " Wife, look
at me, I will tell it to you. Nargi, stay quietly here; when
I shall have found a place for my burial I will come back
and tell you."
In order that he might not hurt the feelings of any living
creature, he spared the feelings of his wife and was ready to
sacrifice his own life. So he looked about for a burial place
for himself, marked it out, and then turned to go home. On
the way he saw many goats near a well. An old she-goat
said to her kid, " Are you not ashamed to lie all day long on
the ground sucking at my teats ? For once in a way jump
over that well; come and play with me ! Quick, quick ! "
But the kid said, " Would you have me fall into the well
and be drowned ? Am I such a fool as Bikarmatshita ? I
am not the sort of person to go at a woman's word and look
out for a place to die in." When Bikarmatshita heard that,
he went home in great haste, gave his wife a sound drubbing,
and cast her, out of the house. While he was engaged in
chastizing her, the Bodhisattvas (the future Buddhas) and
everybody else rejoiced, and a rain of flowers fell down from
heaven.2
A Persian version of the story runs as follows :
Once upon a time there was a hunter whose name was
Adagar.    One  day,  when  he was  out hunting with  his
brothers on the mountains, he saw a black snake and a white
1  The Schiragoldschin.                        der     Deutscken     Morgenlandiscken
Gesettschaft, lii.  (1898), pp.  287 sq.
2  B. Laufer, " Fiinf indische Fabeln     The stories in question are translated
aus   dem   Mongolischen   von   Hans     from an unpublished manuscript in the
Conon von der Gabelentz ", Zeitschrift     Royal Library at Berlin.